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In unele dintre numérósele adu
nări ale Româniloră din Ardeală 
şi Ţâra ungurâscă, cari au protes
tată în contra proiectului de lege 
pentru asilurile de copii, venindă 
vorba despre atitudinea Archierei- 
loră noştri, s’a accentuată in deo
sebi dorinţa, dea vedé şi pe Prea 
Sânţiile-Loră luândă în apărare 
pe credincioşii atâtă de multă ne
dreptăţiţi prin acestă proiectă de 
lege.

Este vorba aici de-o datoriă 
din cele mai sfinte a Archierei 
loră noştri, prin urmare se înţe
legea de sine, ca ei să caute să 
şi*o împlinâscă la timpă. Décá cu 
tóté aceste publiculă română e 
atâtă de neliniştită şi de nedu
merită asupra atitudinei loră în 
cestiunea Kişdedovuriloră, cea mai 
gravă din câte s’au ivită pănă 
acuma sub stăpânirea ungurâscă, 
causa este, că s’a convinsă, cumcă 
de rendulă acesta Archiereii noş
tri au căzută cu totulu din rolulă 
ce l’au avută la 1879 şi la 1888 
faţă cu proiectele de lege maghia- 
risátóre de atunci.

La 1879, Archiereii noştri de 
amândouă confesiunile au făcută 
remonstraţiuni la tronă şi în urmă 
au combătută în camera magna
ţiloră tendinţele de maghiarisare 
ale proiectului de lege pentru in
troducerea limbei maghiare în 
şcblele poporale ca studiu abli- 
gatoră.

La 1883 n’au mai făcută re- 
presentaţiuni la tronă, căci i-a 
fostă terorisată amară Tisza Kál
mán, dér au făcută r epresen taţi uni 
la dietă, ér în camera magnaţiloră 
numai unulă dintre Archierei şi a 
ridicată glasulă în contra proiec
tului de lege pentru şc0lele medii.

Se vede de aici, că oposiţiunea 
Archiereiloră noştri la 1883 a fostă 
neasămănată mai slabă, ca la 1879.

Ce a mai rămasă din ea astăc|I, 
la 1891?

Faptele vorbescă destulă de 
elocuentă: la tronă, ca să remon 
8treze pănă acuma nu s’au dusă, 
vre-o representaţiune la dietă n’au 
făcută, nici nu s’au pusă în frun
tea clerului fi a  poporului, pentru 
ca să protesteze în numele bise- 
ricei, care la noi este naţională.

Mai multă încă. De ună ană 
de c|ile se desbate şi emen- 
deză proiectulă de lege pentru 
Kişdedovurl. Dér pretins’au Ar
chiereii noştri, cari representătrei 
milióne de locuitori ai statului, ea 
să fia ascultate şi părerile loră 
într’o ceştiune atâtă de importantă?

Noi scimă, că în ancheta mi
nisterială, care a desbătută mai 
întâiu proiectulă de lege pentru 
KişdedovurI, Metropoliile române 
n’au fostă de locă representate şi 
că în acésta cestiune Episcopiile 
nóstre au fostă pe deplină igno
rate din partea ministrului Csaky-

Ni-se pune însă în perspectivă, 
că Archiereii noştri se voră înfă
ţişa de astă-dată celă puţină în 
camera magnaţiloră, ca să se pro
nunţe în numele bisericei române. 
Dér este óre destulă cu atâta? 
Potă se c|ică Prea Sânţiile Loră, 
ca şi-au împlinită astfelă datoria 
sfântă faţa cu biserica şi cu naţiu
nea română? Potă să cjică, că 
au făcută totă ce li-a stată în pu
tinţă spre a zădărnici planurile 
cele atâtă de periculóse ale adver- 
sariloră noştri?

ţtune, prin care protestâzâ susu 
şi tare în contra proiectnlni de 
lege pentrn asilele de copii. Pre- 
senţî au fostă peste aşteptare mulţi. 
Entusiasmulă pentru causă a fostă 
mare; ordinea esemplară. Proto- 
coiulă şedinţei urmăză. Protopre- 
taxele, împreună, ou unu adjunctă, 
a fostă de faţă.

Gregoriu Yiteazu, Simionu Augurfi, 
Ioană Moldoyanu, Petru Ruso, Alec- 
sandru Barbulescu, Lazaru Stupineanu.

Protestă în contra KişâeflovnrilorB.
(Telegramă part. a „Gaz. Trans.“)

Teaca, 22 Februarie. Românii 
alegători în conferenţa din 21 Fe
bruarie, conformă convocărei, s’au 
constituită în ună clubă electorală 
pe ună periodă de 5 ani. Apoi 
după multe vorbiri seriose şi pe- 
trun4ătore, s’a primită o resolu-

Aiurarea É& étoriM  români io B fc c i.
In 14 Februarie st. n. s’a ţinuta şi 

în ceroulü electoralü Sélagiu-Cehü con- 
ferenţă în causa proiectului de lege des
pre asilele de copii. Mulţime de poporö, 
în numérü de peste 8—900 de prin tóté 
comunele aparţinătore aoestui cercfi, în 
frunte cu preoţii şi învSţătorii lorö, s’au 
adunatö în B&sescI la casa ospitală a 
d-lui George Popű, pentru ca sé şî fac& 
şi ei datorinţa de buni cetăţeni şi s6 
protesteze solemnă în contra v&tSm&rii 
oomise priu nenorocitulü proiecta. Poliţia 
a fostü representatft prin domnulü Z. 
Kiss László pretorü în Cehü.

La propunerea d-lui Q-. Popft s’a 
alesft mai întâi ca preşedinte d-lü loant* 
Vasvári, preotfi ín Bársöulü de susű, ér 
ca notari d-nii Demetriu Suciu> advocatö 
ín Cehü şi Emiliu Branü, preotü în Biuşa. 
După acestea d lú preşedinte ocupându şl 
looulü, în termini scurţi, dér mdduoşl 
arată motivulü, pentru care a fostü de 
lipsă sé ne adunămti la stata şi sohiţâză 
intenţiunea guvernului de a ne maghia- 
risa. Iată! — tjise d 1(1 preşedinte, pănă 
unde mergâ cu cutezanţa! Se vîră în 
sanctuarulű familiei şi voesoö a smulge 
dela sínulö mai cei pe drăgălaşulâ copilö, 
care abia a apucata a gangă vi câteva cu
vinte în dulcea n0stră limbă, ső-lö dée 
în grija unorü crescétóre străine de totü 
ce e románescü! E timpulü supremü 
deci, sé ne ridicămO şi noi glasulü în contra 
acestei încercări cutezăt0re şi ső pro- 
testămfi. (ProtestămO!)

Rugéndö apoi pe alegétorl, ső fiă

cu atenţiune, declară conferenţa de des
chisă.

Dupft acestea luâ cuvéntultt d-nulü 
Georgiu Popă, care printr’unft discurstt 
rostita în limbagiu poporala, arăta situa
ţi unea n6stră de iaţă şi din trecuta. Mé 
voiu încerca sé schiţezd pe scurtâ cu- 
prin8ula acestui discnrsfi:

Onoraţi alegétorl şi iubiţi fraţi Ro
mâni ! Bine aţi venita cu ajutorulâ lui 
Dumnecjeu; Vő mulţămesoâ cu dragoste 
fi*ăţâscă, că şi aoum, ca totdéuna, de 
câte ori mi-aui îndreptată graiulâ cătră 
D-vóstrő, m’aţl ascultata, şi în capfl de 
ârnă şi frigü mare V’aţi înfăţişată în 
numdrâ aşa frumosa. Vő saluta de nou 
şi bunula Dumne4eu sé binecuvinte ou 
resultata îmbucurător a sfatulü şi oste- 
nelele nóstre.

Au trecuta ani, de când ama fosta 
adunaţi în sfatâ în locuia acesta; de 
atunci multe s’au întemplatâ în lume şi 
în ţ0ră, durere ínsé, că nimicü nu s’»  
făcuta despre ce sé ne putemü bucura 
şi noi, din contră, scima cu toţii şi sîm- 
ţimâ <Ş.iluic€i greutăţile aprópe nesupor
tabile ca cetăţeni, ba pe lângă acestea 
noi Românii mai suntema (ji de <}i ame
ninţaţi chiar în esistinţa nóstr& naţio
nală, din care causă nu avemü linişte, 
nu avemü 4i bună; dér bunü este Dum- 
ne^eu, va da elü pe o cale séu pe alta 
sfrîşitfi şi suierinţelora nóstre. Ca sö 
aj ungem ü ínsé la mai bine, datori sun
tema a ne îngriji şi a munoi, oa sé ne 
croimâ o stare, o viâţă mai bună. Din 
astă causă v’ama chiămata iubiţilora 
fraţi la sfatü pe 4iua de a4l. Dér oa să 
ne putemü sfătui, înainte de tóté trebue 
sé cunóscemü relele, cari ne băntue, sé 
le numimü cu numele şi sé ceroámü 
vindecarea lorü.

După acestea vorbitorulâ arată, cari 
sun ta căuşele acestora rele, de cari su
fere poporulü nostru. Causa fundamen
tală a relelorü o găsesce în politioa 
scălciată a guvernului. Nu vré sé atingă 
evenimentele din 1848—9 şi nu vré sé 
vorbâscă nici despre absolutismul ü din 
deceniulü anilorü 50, dér cu tóté acestea 
constatezü — 4i°e vorbitorulü — că noi
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Novelă de Alex. Puşlcin, trad. de Ucu Paolo

Tótá 4‘ua Vladimirü avu de lucru. 
DesÜ de diminâţfc visitâ pe preotulü din 
Şadiâno. Cu óre-care ostenéiá reuşi sé 
se înţelâgă ou elü. Apoi pleca s0-şl caute 
martori de cuuuniă printre proprietarii 
din vecinătate. Mai întâiu i-se încredinţâ 
unui tostü sergentü-cornetü cu numele 
Dravin, cam în etate de 40 de ani, care 
ou plăcere primi. Oasulü acesta, 4ise 
elü, îi aduce aminte de timpurile şi aven
turile trecute.

Elü îndupleca pe Vladimirü sé ré- 
mână la dénsulü şi sé pránzéscá la e lü ; 
ílü asigură, că nu-i va fi greu a găsi pe 
ceilalţi doi martori. Şi íntr’adevérü, în
dată după mâncare apăru geom&trulü 
Schmiut, care purta pinteni şi barbă, 
dimpreună cu fiulü căpitanului poliţiei, 
unü june de 16 ani, care tocmai se în
rolase la ulanl. Ei nu numai că pri
miră invitarea lui Vladimirü, ci îi de
clarară chiar cu juráméntü că vorü fi 
gata a’şî jertfi şi viâţa pentru eiü. Vla
dimirü îi îmbrăţişa cu bucuriă şi se în- ,

tórse acasă, pentru ca sé facă celelalte 
pregătiri.

Se întunecase deja de multü. Vladi
mirü trimise pe credinciosulü séu vizitiu 
Tereşka cu sania cu trei cai la Nlenaradovo, 
apoi porunci sé i-se pregétéscá o saniă 
cu unü calü şi plecá singurü fără visitiu 

la Şadrino, unde trebuia sé soséscá Mari
óra lui. Elü cunoscea drumulü şi soia, că 
pănă acolo îi trebuescü cam 20 minute.

Dér abia ajunse Vladimirü în cámpü, 
când se ridica unü véntü şi o furtună 
aşa de grozavă íncátü nu mai putévedé 
mai nimicü. Intr’o clipită pierdu dru
mulü, totü ţinutulfi jurü ímprejurü dis
păru într’o negură désá şi galbuiă, prin 
care străbătuiu fulgii de zăpadă. Ce- 
rulü şi páméntulü păreau, că s’au conto- 
pitü într’una. Vladimirü observa, că s’a 
rátécitü pe cámpü şi în zadarü căuta 
drumulü. Calulü séu mergea orbişă îna
inte şi-la ducea când printr’unü stratü 
grosü de zăpadă, când ílü arunca într’o 
gropă; sania în totü momentulü sé rés- 
turna. Unica grijă a lui Vladimirü era, 
ca nu cumva sé pérdá direcţiunea cea 
adevératá. Dér i-se părea, că a trecutü 
mai bine de o jumétate de 6ră şi elü 
încă nu ajunsese în păduricea de lângă

Şadrino. încă dece minute — dér pă
duricea totü nu se zărea. Viscolulü nu 
se linişti şi cerulü nu vru sé se înseni
neze. Calulü séu începu sé ostenéscá şi 
lui însuşi îi ourgeau sudorile, cu tóté că 
mai în fiă-care minutâ se cufunda pănă 
la bréu în zăpadă.

In fine se oonvinse, oă a luatü o di
recţiune greşită. Opri sania şi Íncepú 
sése gândescă şi sé chibzuiésoá cum sé 
iésá din posiţiunea acésta. Elü credei, 
că trebue sé o ia la drépta. Şi acésta 
o şi făcu. Calulü séu abia sé mai puté 
mişca din locü.

Era mai bine de-o oră de când se 
afla pe drumü, Şadrino nu putea fi 
departe. Elü merse mereu înainte, ínsé 
campulü părea că e nemărginita. Nu 
mai aveau stîrşifâ troenii de zăpadă şi 
gropile, în fiă-care momentü se resturna 
sania, şi în fiecare momentü trebuia sé 
o ridice. Timpulü trecea şi Vladimirü 
începu să se neliniştesoă seriosü.

In fine zări în depărtare unü punot 
negru. Vladimirü porni spre elü. Apro- 
piându se de punctulü acela, vé4ú că e
o pădure. „MulţămescO lui Dumne4euu, 
îşi gândi elü, „căci aoum nu mai e departe.“ 
Merse pănă la marginea pădurea, în spe
ranţă, că séu va găsi drumulü cunoscuta,

séu va puté încunjura pădurea Şadrino 
se afla tocmai în dosulü pădurei. Elü 
găsi iute drumulü şi intra în pădure. 
Aici nu’lü puté ajunge visoolulü ; drumulü 
era neteda, calulâ călca mai repede şi 
Vladimirü 0răşl se linişti.

Merse totü mai departe, totü mai 
departe dér nici urmă de Şadrino. Chiar 
şi pădurea sé părea că nu mai are ea- 
pétü. Cu spaimă descoperi acum Vladi
mirü, că elü a intratü într’o pădure cu 
totulü necunoscută. Desperarea ’lü co
pleşi. începu sé batá, oalulü; sérmanulö 
animalü mergea ín tropü, dér ín curénd 
erăşî se osteni şi după unü pătrarft de 
oră abia se mai puté mişca ín pasü, ou 
tóté străduinţele nenorooitului Vladimirü.

Tncefculü cu íncetulü se lumina pă
durea şi Vladimirü ajunse erăşî la looü 
deschisü — dér Şadrino totü nu se vedé 
Trebuia sé fiă pe la mie4ulü nopţii. Lui 
Vladimirü îi ourgeau lacrimile; elü merse 
pe nimerite înainte. Intr’aceia se linişti 
viscolulü şi norii dispărură; unü şesă 
íntinsö, unü covorü albü undulatü se 
arăta privirilorü sale. Nóptea era destulü 
de luminósá. Intr’o depărtare óre-care 
zări unü sătuleţO, care consta din 5—6 
curţi. Vladimirü pleca îutr’acolo. L
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Românii în cei 10 anî de absolutismű 
nemţescă amü progresatü mai multă de 
câtù înainte de absolutismű sub consti
tuţia maghiară în 100 de aut şi de atunci 
pănă astăzi. Şi anume, ni-s'au restituito 
ambele metropolii ni-s’au fundată douô 
episcopii, ni-s’au ridicata şc01e, ni-s’au 
aplicatû la diregătorii fii de ai naţiunei 
nóstre, ne-amü folositü de dulcea nóstrá 
limbă română la tóté deregătoriile. Peste 
tota ni s’au înpărţită colacii, cum 4*ce 
Românulă, cu dreptü şi dreptate, la o 
formă şi după credinţă. Së vedemă însë 
cum suntemü guvernaţi sub aşa numita 
eră constituţională maghiară dela anii 
1860 pănă în ^iua de astă4l< adecă în- 
tr’ună lungú şiră de peste 30 de ani

In o ţeră constituţională locuitorii 
së guvernézá prin legi alcătuite prin de
putaţi aleşi liberö prin locuitori; asta 
aşa ar fi së fiă şi la noi. Pentru pildă 
noi, trei milióne de Români, în înţele- 
sulă legilorü amü fi ín dreptü sô ale- 

. gemö încai o sută de deputaţi, dér 
D-Yostră, cari stâudü uniţi în cugete iji 
fapte v’aţl alesü deputatö naţionala în
3 rânduri, sciţi şi cun0sceţl cu câte greu
tăţi se alege unü deputatü, din causă, 
că libertatea alegerei la noi numai pe 
hârtiă este scrisă, în realitate însë nu 
esistă. Astfelù de abia au fostü de-odată 
în dieta ţ0rei pănă la 25 deputaţi, în 
anii 1867, la dieta de încoronare.

In anii aceia însë şovinismulă ma
ghiarii era încă copilü micü ; astăzi însë 
este voinicü, a crescută mare şi tare şi 
predominézâ tóté gândirile şi tóté fap
tele lorü începêndü dela ministru-preşe- 
dinte, pănă la cismarulü din BăsescI, cu 
escepţiunea unui singurü Maghiară, a 
valorosului şi ouragiosului deputatü din 
Caransebeşă, Ludovicii Mocsary. (Së 
tráésoá!j

După acestea vorbitorulü esplică 
pentru poporü, ce însémnâ cuvêntulü 
„şovinismă ?“. Trece apoi la aşa numita 
„ideia de stată maghiară“, alü căreia 
scopă nu este celă pretextată de poli
ticii unguri, deórece nicl-odată — cjice 
vorbitorulă — nu s’au găsită între noi 
Românii indivizi infideli patriei ; noi 
n’amă pactată cu duşmanii patriei, nici 
cu Turcii, niol nu Boemii, nici în 1849 
nu noi amă chiămată în ţeră pe Ruşi,
oi dintre Maghiari s’au găsită indivizi, 
oarl pentru scopurile loră egoistice au 
pactată şi ou Turcii şi ou Nemţii, şi au 
chiămată şi pe Ruşi în ţâră. Scopulü 
meschină, ne vőditü ală maximei „ideia 
de stată maghiară“ este şovinismulă celă 
mai cra8ü, este negaţiunea de a esista a 
totă ce nu este naţionala maghiară. Gu
vern ulă maghiară şi societatea oultă ma
ghiară, predomniţl de acéstâ ideiă, îşi 
índréptá faptele întru aoolo, së nimicescă

coliba cea dintâiu sări din saniă şi bătu 
la o ferestră. După oâte-va momente se 
desohiseră oblónele de lemnă ale feres
trei şi ună bătrână îşi soóse oăruntulă 
adu capă pe ferestră.

„Ce poftesci?“
„Mai e multă pănă la Şadrino ?*
„Pănă la Şadrino?
„Da, da; mai e multă?
„Nu e departe; cam 4eoe vărste“.
Au4endă Yladimiră acésta, îşi smulse 

părulă şi römase nemişcată ca şi ună 
osénditü la móte.

„Şi de uiţfie vii tu? oontinuá bă
trânul Q.

Yladimiră nu avu curajulă, sé apună
•adevérula.

„Asoultă, moşule“, 4ise e*ft» «P0^ 
să-mi dai oai şi ső mő conduol pănă la 
Şandrino ?“

„Ce spui tu de oai ?“ răspunse ţăra- 
nulă; „eu n’amă nici unulă“,

„Poţi celă puţină să’ml aduci o că
lăuză? Ii voi da câtă va cere*.

„Aştâptă“, răspunse modulă, înohi- 
<Jendă ârăşl feréstra; „îţi voi trimite pe 
fiultt meu, care te va conduoe“

Yladimiră aştepta. Nu treouse o mi- 
nută şi ârăşl începu sö bată îu ferâstră. 
Oblónele se deschiseră din nou şi capulft 
«ăruntă ér apăru.

şi së transforme totă ce nu este ma
ghiară într’o naţiune unică şi mare, ma
ghiară, adecă şi pe noi Românii së ne 
faoă maghiari. (Nu vremă ! Protestămă !) 
O asfelă de „ideiă de stată maghiară“ 
noi nu o primimă şi protestămă în con 
tra ei. (Protestămă ! Protestămă !)

Şi acum, pentru dovedirea celoră 
4ise în decursulă acestei vorbiri, së vë 
enumërü câteva dm cele mai de căpe- 
teniă, dintre legile şi faptele guvernului 
maghiară. (Së au4imă !)

Nu ne lasă së ne alegemă deputaţi. 
(Aşa este!) In ţâra Ardélűlui, cu tóté că 
este unită cu Ungaria, ţine în putere o 
lege nedréptâ, după care din comunele 
române abia esă 3 séu 4 alegëtorï (Aşa 
este !), apoi la alegere de deputată nu 
se îndestulesce, că în contra legei lasă 
cursă liberă a corumpe, a cumpëra su
flatele cele slabe cu bani şi cu bëuturï ;
— pănă când eu oa candidată ală d vôstrë 
nu cutezam së vë îmbiu cu ună pahară 
de beutură séu cu o bucată de pâné — 
ci permite, cum sciţi şi D vôstrë, oa 
contrarii së banehetue liberă, së vină şi 
së corumpă cu bani pe faţă. Pentru ei 
legea nu esté ca së o ţînă, ci este nu 
mai ca së o potă folosi în contra nostră. 
Apoi sciţi şi aceea, că după ce pe bravii 
alegëtorï din cerculă nostru nu i-a putută 
nici corumpe, nici intimida, sub numirea 
de păzitorii bunei ordine ni a pusü în 
cale gendarml. 120 la numără, adunaţi 
din 5 comitate vecine, a mai ţinută gata 
sub arme ună batalionă de cătane totă 
în contra nóstrá, a cetăţenilorü pac!nici, 
oarl nimică nu voiau alta, decâtă së ne 
folosimă de dreptulö nostru constituţio
nală de a ne alege liberă pe deputatulă 
nostru la dieta ţărei. (Aşa a fostă.)

Ei ! şi apoi ce s’a întâmplată la noi 
în acestă cercă, se întâmplă în totáléra 
acesta, unde suntă alegëtorï nemaghiari; 
şi prin fărădelegea şi volnicia guvernului 
astă4* ama ajunsă de în dieta ţărei nu 
avemă nici ună deputată naţională ro
mână, care să-şi potă ridica graiulă, së 
ne apere pe noi şi dreptatea nostră. 
Ast&4l nu avemă altă dreptă, decâtă ca 
în adunări de alegëtorï, cum este asta 
a nostră, së ne sfătuimă şi së protes
tămă în contra fapteloră guvernului, cari 
suntă în contra legiloră.

___________  [Va urma.]

CRONICA POLITICĂ.
Conflictulă între împëratula Wil- 

kelni şi prinţulă Bismark ia din 4*
4i mai mari dimensiuni. Limbagiulă fo- 
iloră bismarkiane devine totă mai vio
lentă, ele oritică aspru faptele şi atitu
dinea guvernului şi dau mereu a se cu- 
nósoe, că de când Bismark nu mai 
conduce politica germană, tóté mergă

„Ce voescl ?“
„Yoiu pe fiulă tău“
„Acela viue îudată. îşi trage ciş

mele. P6te ţi-e frigă ; vino înlăuntru şi 
te încăl4escea.

„Nu, îţi mulţămescă, trimite numai 
iute pe fiulă tău.“

Uşa scârţii. Ună flăcău armată cu 
o măciucă destejară eşi din casă şi păşi 
înainte, când arătândă drumulO, când cău- 
tându-lă prin zăpadă.

„Câte cf’eurl suntă?“ întreba Vla- 
dimiră.

„Indata se va orepa de 4 ^ “» r^8“ 
punse tâuârulă flăcău.

Vladimiră nu mai 4’s© nici o vorbă» 
Coooşii cântau şi se lumină de 4 'u& 

oând ajunseră în Şadrino. Biserica era 
închisă. Yladimiră plăti călăuzei şi se 
duse în casa preotului. Nu se vedea 
nici o saniă ou trei cai şi ce acire îlă
aştepta! ......................................

(Va urma).

Din istoria munţiloru apuseni.
(Urmarea 17)

In uma acestui raportă, Guvernulă 
a ordonată o comisiă învestigat6re şi 
totodată miliţiâ pentru asistenţă.

mai rău şi anapoda. Acum au începută 
a se ooupa de acestă conflictă şi foile 
din Londra, piarulă ministerială „Mor- 
ning Post“ şi Times“ părtinescă ho- 
tărîtă pe împăratulă şi pe cancelarulă 
Caprivi. „Morning Post“ 4*ce> ca chiar 
şi Bismark trebui să asculte de mai ea 
lege socială, care declară, că nimeni nu 
este absolută necesară pentru bunăstarea 
statului. Dâcă conducerea afaceriloră sta
tului în Germania ar fi dată semne de 
slăbiciune, reîntorcerea principelui Bis
mark ar fi fostă numai o cestiune de 
luni de 4ile. Impă atulă Wilhelm este 
însă tare în sine însuşi ca şi în cousi- 
liarii săi. Nici uuă felă de nemulţămire 
n’ar puté să se himbe politica ce a pro
misă, că o va urmări. De aceea nisuin 
ţele principelui Bismark, de a forţa re- 
íntórcerea sa în oficiu, ară puté să pro- 
vóce numai o catastrofă. Fiă-care amică 
ală Germaniei tiebue să dorescă, ca prin
cipele Bismark să sj  lase de-o cértá, în 
oare elă nu póte nimică câştiga dér 
póte perde multă. „Times“ sperézá, că 
principele Bismark va ajunge la cunos- 1 
cinţa, câ este unü bărbată prea mare, 
decâtă ca să gáséscá plăcere a se 
certa prin 4>are mereu cu împăratulă 
său ori cu cancelarulă acestuia. Mărimea 
adevărată a carierei sale de mai nainte, 
îi inter4ice lui ceea ce altorü bărbaţi 
le-ar fi cu putinţă. Décá însă îlfi silesce 
consciinţa de a critica faptele guvernu
lui, să facă a fi alesă în parlamentă şi 
aici să formeze o oposiţiune parlamen
tară. Acele foi fnmcese, cari vorbescă 
despre conflictulă principelui Bismark cu 
curtea ímpérátésoá germană şi cu gu
vernulă imperială, iau asemenea parte 
pentru împăratulă Wilhelm în contra lui 
Bismark.

Piarulă alsaciană „L’Express“ pu
blica urmátórele amănunte asupra fami
liei lui Bismark:

Tocmai am avută o convorbire cu o 
persóná din jurulă principelui Bismark. 
Se pare că membrii familiei nu apr0bă 
întru tóté răsboiulă de oposiţiune, pe 
oare oancelarulă l’a pornită în contra ao- 
tuaiului cancelară, D-lui de Caprivi şi,în 
contra guvernului lui Wilhelm II. în 
verşunarea crescândă a principelui le in
spiră temeri serióse pentru sănătatea lui, 
ei credă de asemenea, ca eminentă o ac
ţiune judecătorescă din partea presiden- 
tului tribunalului. Contele Herbert regretă 
publicitatea ce o dă *.ată-său recriminaţiu- 
nilorü sale, şi se teme de discreditulăîn oare 
póte să cadă şefu'ă familiei în urma pole- 
miei dintre 4iare. La începutulă lunei Dec.
a.t. s’a ţinută într’ună hotelă din Erfurt
o întrunire secretă între fii principelui 
Bismark contele Herbert şi oontele W il
helm, apoi contele Rantzon ginerile său

Étá ordinula :
7327/1«48.

Abrudbányai tanácsnak. —E nemes 
Tanácsnak jelen hó 4 dik napjáról a ki 
rályi kormányszékhez, nem különben ne
mes Alsó Fejér vármegye főispánjához 
tett s ez által folyó hó 7 ikéről kelt 
ajánló felirata mellett ide felterjesztett 
hivatalos jelentéseiből s azokhoz mellé
kelt adatokból kitetszőleg oly jelei 
mutatkoznak azon városban és a szom
széd helységekben az oláh nép közti in
gerlő bujtogatásoknak és véres kitörésre 
fajulható mozgalmaknak, melyek a ki
rályi Kormányszék 6gyelmét fölhívták 
komoly intézkedésekre, minél fogva meg
találtatott innen mai napról a tartomány
beli Főhadiparancsnok ő nagyméltósága, 
hogy mivel innen egy század katonaság 
a Mihálczfalván a helységbeli lakosokkal 
történt összecsapásban részesült székely 
katonák felváltására már elment, azon 
székely katonákból e nemes Tanács ál
tal kívánt 200: kétszáz számú csapatok 
Abrudbáuyára rendelni és azt az innen 
oda kinevezett biztosok által netalán ki- 
vántató segítség adására utasittatni ne 
terheltessék; egyszersmind pedig a fel
jelentett hajtogatásoknak körülményes kinyo
mozására szükségesnek találta a királyi Kor
mányszék biztosokat nevezni ki főkormányi 
tanácsos Kozma Pál, titoknak Némethi 
János és zalatnai kamarai igazgató bánya- 
tanácsos Nemegyei János személyükben oly 
rendelettel, ho^y á nevezett főkormányi 
tanácsos és titoknok Abrud bányára innen

şi doctorulă Schweninger, în care s’a 
decisă ca contele Herbert să stăruâscă 
pe lângă principele Bismark, ca să în
ceteze cu recriminările sale în contra 
împăratului. Contele Herbert a şi plecată 
spre acestă scopă la Friedrichsruhe, nu 
a isbutită îusă de locă a-lă îndupleca pe 
părintele său.

Ex cancelarulă nu voiesce să pără- 
sescă atitudinea sa de pănă aoum ; elă 
refusă de a se supune şi la orl-ce în
demnare elă răspunde: „Aşteptă pe 
procurorulă regelui, nu mă temă de e lă !“

* 1!1 i i i  lift ţ?liiE§.
0 nouă ordinaţinns a ministrului Csaky. 

Miuistrulă ungurescă de culte şi instruc
ţiune publică Albm Csaky a dată o nouă 
or unaţiune, în scopulă de a îngreuna şi 
mai multă esistenţa şcoieloră n6stre oou- 
fesionale. Anume, ca provooare la arti- 
cululă de lege XXXVIII, § 123 şi 141 
din 1868, ministrulă opresce de a mai 
uni postulă de preotă cu postulă de în- 
văţătoră. A observată adecă ministrulă, 
că la anumite şc61e confesionale, preoţii 
funcţioneză şi ca învăţători. Luorulă 
acesta, pe care şi confesiunile numai de 
nevoiă, l’au făcutu, ministrulă nu-lă mai 
pote suferi şi de aceea ordona autorită- 
ţiloră superi6re bisericesc!, ca în viitoră 
să nu mai unescă postulă de preotă cu 
postulă de învăţătorO, er uud» aceste 
două posturi suntă unite, să le despartă 
şi se aplice învăţători cualificaţl. In ca
şuri esceptionale însă, ministrulă — la 
cererea autoritâţiloru sui>enăre bisericescî 
declară, că e aplicată din când în oând 
să perm tă şi preotului fără diplomă de 
cualifioaţiune, ca să îulocuescă pe învă- 
ţătoră pentru ună timpa provisoriu.

*# *
Liga culturală. Ceti mă în 4iarulă 

„Românulă“, că trupa dramatică română 
dela teatrulr naţională din BucurescI, 
va da o representaţiune teatrală în fo- 
losulă Ligei pentru unitatea culturală a 
Româniloru. Se va juca „Fântâna Blan- 
duziei“, drc.mă de Yasile Alexandri.

*
4c 4c

Advocaţi români. Pe teritoriula ca
merei advocaţiale din Timiş6ra, de care se 
ţine: Timişoră, Beclchereculă-mare, Pan- 
ciova, Biserica-albă, Lugoşă şi Caranse- 
beşă. După cum scrie „Gaz. Pop.“ se 
află in totală 230 de advooaţl, er can
didaţi advocaţiall 67. Dintre aceştia 
suntă advocaţi români următorii: Ata- 
nasie Alexi, Georgiu Ardeleană, Georgiu 
loanoviciu, Dr. Aur. Munteană, Dr. Cor- 
nelă Nicora, Paulă Rotariu şi Emanuilă 
Uugureană toţi în Timiş6ra. — Corio- 
lana Brediceană, Dr. Georgiu Dobrină, 
Titus Haţegă, Dr. Ioană Majoră, Geor-

rösrtön meujenek ki ésutjokban az alsó
fejérmegyei főispánnal az Abrudbányára 
átszállítandó katonaság iránt értekezvén, 
nem különben maguk mellé egy kerületi 
tisztviselőt rendeltetvén, továbbá a fen- 
nebb emlitett zalatnai kamarai igazgatót 
és bánya tanácsost is a bizottmányhoz 
csatolván úgy e nemes Tanácscsal is egyet
értésbe tevén magukat a feljelentett és a 
frnn idézett hivatalos jelentésekből s zára- 
tékaiból kilátszóbujtogatási körülményeket pon
tosan nyomozzák ki és azokból kivilágló 
dolgoknak tökéletesen jár janak végére, — 
munkálkodásuk rendén az odarendelt katonaság 
segítségét is, a mennyiben szükséges lenne, 
használván s végre minél gyorsabban be- 
végzendő munkájukat véleményök hozzá 
adásával ide fWterjesztendvéu. Mely 
végre az elől érdekelt hivatalos jelenté
sek záratéknikk-il együtt az elöl irt fő- 
kormáuyi taná sósnak átadattak. M k- 
ről is e nemes tanács oly rendelettel ér- 
tesittetik hogy a fennebb kineveztt biz
tosok iránt minden szükséges segedelem
mel lenni s a kiszálaudó katonaság jó 
moddali elhelyeztetéséről korán gondos- 
kondni el ne mulasszák. — Kolozsvártt, 
junius 9-én 1848. Fekete m. k.

Kivül:
7327/1843.

A benn Írtaknak az Abrudbáuyáu s 
környékében mutatkozó bujtogatások és 
mozgalmak szorgos kinyomozása iránt. 
Kolozivártt. junius 9-én 1848. Sürgős. 
6/9 látta Sala rn. p. Adki Teleky m p. 6/9.
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giu Murariu, luona Nedelcu, luliu Po 
povioiu, Nieolai ProsteanîS, Constantinii 
Radulesou, Fabiu Rezeiu şi Dimitrie Se- 
legiană în LugoşQ. — Ladislau Bordaşft, 
Florişft Bozgana şi Teodora Radu în Ca- 
ransebeşa. — Ioana BudinţianO, Dr. Au- 
reia Oprea şi luliu Petrioa în Bog^a. — 
luliu Catrusca şi Petru Calciunariu în 
Orşova. — Antoniu Creniana, Georgiu 
Nedelcu, Vladimira Spătariu în Verşeţa.
— luona Lepa, Boldisara Munteana şi 
Ilie Trăilă în Oraviţa. — Zenobiu Bor* 
dana şi Dionisie Păscuţiu în Făgetfi. — 
Constantina Lazara în Recaşti. — Geor
giu Lazara în Vinga. — Dr. Pompiliu 
Lemenyi şi Petru Tisu în Panciova. — 
Dr. Aurel Novaca şi luona M. Roşiu în 
Biserica-albă. — Vasilie Poppa în Ara- 
dula-nou. — Vincenţiu Popa în Zsebely.
— Dr. Lazara Severa Simona în Cia- 
eova. Cu totula 44. Candidaţi advoca- 
ţiall români suntQ 12.

** *
Medicii român* in Clnşm. Ni-se scrie: 

D la Dr. Ioană Comşia, asistenta la uni 
versitatea din Cluşiu, lângă prof. de 
psihatria Dr. Lechuer, unulâ dintre me 
dicii cei mai cualifioaţl de aiol, câştigân- 
du şl diploma cu multă şi laudabilâ di- 
liginţă, este stabilita definitiva în Cluşiu. 
Locuesoe în Strada Monasturului din 
afară, Nru 222. Ordindză îu fiă-care 4* 
dela 3Y2—5y2 6re d. p. Acesta soire cu 
atâta este mai îmbuourătore pentru noi 
Românii, cu câta de presenta nu este 
alta medica românii în Cluşiu, şi şi 
densula mai multa la stăruinţa Româ- 
nilora din Cluşiu s’a decisa a se aşe4a 
stabila aici. Ii dorimii cele mai bune 
succese pe acestă carieră frum6să!

* *
In comitatului Cmcului, după cum se 

vede din raportula comitetului adminis
trativa, se află cu totula 34 de societăţi 
de binefacere. Băile au fosta în anula 
trecuta mai bine cercetate, ca în anula 
de mai naiute; anume s’au sporita visi- 
tatorii băilora dela Borseca cu 98, dela 
Tuşnada ou 264, dela Iacobfalău cu 13 
Incendiurl s’au ivita 17, pricinuinda o 
pagubă de 10,216 fi. 50 cr. PaşaporturI 
pentru Româuia s’au daţii pe câte 15 
4ile 94, er pe câte una «na 1329. Din 
darea directă, de 255,448 fi., nu numai 
că nu a rămasa nici o restanţă, ci s’au 
plătită în plusa 4040 fl., din darea mi
litară însă a rămasa cu finea anului o 
restanţă de 4252 fi.

** *
Promovatü. Din Cluşiu ni-se sorie, 

că d-la Georgiu Popescu din Jucula in
feriore, depunênda rigurósele cu distinc- 
ţiune, a fosta promovata în 4iua de 21 
Februarie, la gradulü de doctora în 
drepturi.

Corespondenţă între tinerimea uni
versitară din BucurescT şi Budapesta.

Cetimü în „Egyetértés*:
„Au4^nda de mişcarea tinerimei ro

mâne, una colaboratorü alü „Fóiei univer
sitare“ (Egyetemi Lapok) a adresata o 
epistolă ud ui studenta universitara, care 
în cercurile studenţiloril din Buouresol 
jócá una rola mare, cu acea provocare 
(felszólítás) ca din Memorandula oe se 
va răspândi în totă Europa de cătră 
tinerime, să mijlocéscá a se trimite una 
esemplara numitei foi şi prin acesta ti 
nerimei maghiare. La provocarea acésta, 
studentula universitara româna a răs
punsa prin o epistolă interesantă. Cu
vintele sale revarsă o lumină oaracteris 
tică asupra întregei publicaţiunl române. 
Intre altele ceti ma în epistola din ces- 
tiune nrmátórele:

„Profitândă deocasiune, Te asigura, 
că mişcarea nostră nu e aşa numită irre 
dentă, cu atâta mai puţina antimaghiară. 
La noi se regretă, că bărbaţii maghiari 
de stata facă imposibilă apropierea între 
naţiunea maghiară şi română. Nu e deci 

( poporula maghiara şi statuia maghiara 
eoutrarula cu care luptăma; inimi- 
cula comuna alü Românilora şi aiö 
Aj aghiarilora sunta acele elemente stră
ine, cari aţiţâ poporula maghiara 
în contra fraţilora noştri şi sub tit- 
lula ideei naţionale împinge opiniunea 
publică maghiară spre o politică ne
socotită. N<>i bine scima, că matadorii 
şovinismului şi adevăraţii agitotarlnusunt 
Maghiarii, ci renegaţii; bărbaţilora ma
ghiari de stata li s’ara cuveni numai 

! imputarea, că dânşii din oportooisma jnu
• împedecă nefericitule curenta şi stă- 
ruiesca pe lângă o politică care ne r^a- 
mintesce isoloarea poporului maghiara 
d n timpurile dinainte de resbelula lui 
ultima ou Turcii. Precum Turcii nu au 
putută să se împace cu gândula, că 
trebue se ab4ică de posiţiunea lora pri
vilegiată, întocmai şi nobilimea mică 
maghiară, aşa numiţii „geutry“, nu póte 
suporta ideia, că trăima în timpulü ade
văratei democraţii. Şi agitatorii abusézá 
de slăbiciunea acésta a adevăraţilora 
Maghiari, ca să-i aţîţe în contra oonce- 
tăţenilora lora. — In epistola sa speră, 
că se vora afla în sînula tinerimei ma
ghiare de aceia, cari mai curéndü ori 
mai târ4iu vora lua posiţiune faţă cu

| acesta fatala curenta...“
I In o a doua epistolă, tînărula ro-
• mâna, între altele răspunde urmátórele: 
! „La totă întâmplarea e clara, că miş
carea nostră nu e îndreptată în contra 
statului maghiara şi mai vârtosă nu în 
oontra poporului maghiara. Aici e de 

! înţelesa însă statuia maghiara poliglota

Pentru arme spre înarmarea gardei 
naţionale orăşenescl, magistratulü oră- 
şenesoa a suplicată la guverna numai în
5 Septemvre 1848. Guvernula sub Nr. 
10,571 a transpusa suplica comisarului 
ministeriala Br. Vay.

E deol evidentü că Balinth n’a pu
tută fi prinsa în 29 Maiu 48 în Abruda 
pe stradă, prin garda naţională, ce înoă 
nu esista.

Istoricnla era datorü a cerceta în ar- 
chivulü statului tóté actele şi să se con
vingă: fost’a Balinth şi Moga judecata, 
séu a fosta numai în aresta preventiva, 
precum fu Varga Cătălină, în urmălancu 
Búb ounosoutulü pretestü: „bujtogató“ 
agitator1*.

Popa Balinth şi Moga fuseră numai 
in luna lui Septemvre transportaţi la 
.Aiuda, f&ră respecta f că Balinth era 
»bolnava.

Dovadă rescriptula guvernialü: 
10571/1848.

Abrudbánya városa föbirájának. — 
Noha a királyi kormányszék idei kis
asszonyfává 19-ről 9012 szám alatt tett 
azon rendeletét, hogy hajtogatásokért 
letartóztatott Verespataki görög egyesült 
lelkész Bálint Simon és offenbányai jegyző 
Moga lózsef abrudbanyai fogságukból alsó 
üFejér megye tömlöozébe Nagy Enyedre

vitessenek át, azután jelen hó 2 ról 10349 
szám alatt az irt lelkész beteges állapotj'i 
tekintetéből megváltoztatván Abrudbányán 
egy kifogadandó alkalmatosságba helyeztetni 
rendelte: mivel mind azáltal ezen íogoly- 
nak ottani tartása a helybéli Tanácsnak 
jelen hó 5 röl kelt hivatalos jelentése 
szerint a helybeli és környékbeli oláh 
ajkú lakosok fenyegetödzései miatt ve 
szélyetté vált: más mód ezen fogoly« ak 
tartására nem találtatik, mint az hogy 
az előbbi rendelet szerint Enyedre vi
tessenek át és ottan bátorságos ölizet 
alatt tartassanak. Mire nézve mégha- 
gyatik ezennel Kegyelmednek hogy alsó 
Fejér megye föispányával, kihez innen 
e részbeu hasonlólag kellő rendelet té
tetett — közös egyetértésben és a lehető 
legnagyobb csendességben a neveset két fog- 
tyot, bátorságos őrizet alatt vitessék át Nagy 
Enyedre és ottan a megyeházánálszorossan 
őriztessék. — Kolosvárt September ll*én 
1848. Fakete m. k. 10571 1848 Abrud- 
bányai főbírónak verespataki bujtogató 
oláh pap Bálint Simon és offenbányai 
jegyző Moga lózsef a lehető csendességben 
Nagy Enyedre átszállittatni rendeltetnek 
s erői ő méltósága is értesittetik. Koloa- 
várt Sept. 11-én 1848. Sürgős, jött Sept 
13. 1848. 9/13 látta Sala m. k. — Adas- 
sek ki Gróf Mikó m. k. 3/13. — Leirta 
Szöllösi m. k.

(V» urma,.}

şi acela popora maghiara, care e tole
ranta şi care nu voes^e să şl impună cu 
forţa limba sa altora. Noi stata naţionala 
maghiara nu cunóscema: vecinii noştri 
sunta austriaci şi ungari, cari nu sunta 
numai de naţionalitate maghiară, ci ger
mană, slavonă şi mai pe süsü de tóté 
şi de naţioualitate română. Gándulü, că 
fraţii noştri sunta siliţi să cultive pe 
lângă limba lora maternă şi pe cea ma
ghiară, ne pune în oposiţiune şi în luptă, 
eăcil tocmai prin acésta e împedecată 
desvoltarea liberă a fraţilora noştri, oarl 
fiinda siliţi a învăţa o limbă străină nu 
se pota desvolta în limba lora maternă 
Unde în justiţiă şi în administraţiune limba 
oficială nu e a locuitorilora, acolo nu 
póte fi vorba de libertate, şi pănă când 
Românuîa nu va puté să comunice cu 
judecătorii şi funcţionarii săi de dincolo 
românesce, până atunci, sigura, va fi 
imposibilă apropierea dintre Români şi 
Maghiari. Până când se luptă fraţii 
noştri ca pe séma lorü limba lora ma
ternă să fiă limba oficială şi ca să se 
pótá desvolta în limba iora propriă, pănă 
atunol nu va fi în ţ0ra acesta (Româ
nia) una bărbata, care să nu fiă gata ou 
tóté mijlóeele pormise a-i sprijini... — 
Fraţii noştri sunta fraţii noştri, şi cari 
nu li sunta amici, aceia dovedesoü, că nu 
ţina la amioiţia nostră, căci fraţii noştri 
sunta mijlocitori naturali între România 
şi Ungaria....“

I f c T e c r o l o g ' T J L -  

f  E l ia  M ă c e l la r iu ,
consiliarü reg. gubernialü în pens., presidentü 
alü Instrutului de creditü şi economii „Albina“, 
membru fundatorü alü „Asociaţiunei transilvane 
pentru literatura română şi cultura poporului 
romanü“, precum şi membru ordinarü alü co
mitetului „Asociaţiunii“ dela înfiinţarea ei pănă 
în presentü, deputatü congresualü şi sinodalü, 
asesorii consistorialü, fostü deputatü dietalü, 
preşedinte alü comitetului parochialü alü bise- 
ricei gr. or. din suburbiulü Iosefinü ín Sibiiu, 
membru alü comisiunii comitatense şi alü con

siliului cetăţenescfl etc. 
în ala 71-lea ana ala etăţii sale, în 
urma unui morbü repentina, astâ4i la 9 
óre dimin0ţa fiinda împărtăşită cu Sfin
tele Taine, şi-a data nobiluln sufleta în 
manile Creatorului.

Rămăşiţele pămentesci ale scumpului 
şi neuitatului decedata se vora trans
porta Duminecă în 10/22 Februariu a. 
c. la 2 őre după amé4l din locuinţa sa, 
strada Schewis Nr. 19, în cimiteriula gr. 
or. din suburbiula losefina spre răpausa 
eternü.

Cuprinşi de adâncă durere aducemü 
acéstá tristă scire Ia cunosciaţa tuturora 
consângeniloră, amicilora şi cunoseuţilora 
decedatului în Domnula.

Sibiiu, 8/20 Februariu, 1891.
Membrii familiei.

»IYERSE.
Corsetü şi tuberculosa- Una medica 

italiană demonstreză cu cifrele de mai 
josă, preponderanţa casuriloră de m6rte 
la femei şi atribue acesta numai între- 
buinţărei corsetului. Intr’una ţinuta ala 
Italiei, loouitü de apröpe 7 miliöne lo
cuitori între anii 1882—1885 au obve- 
n it l la 1000 caşuri de mörte, următorele 
în urma oftioei:
dela 0—1 anî, 2.0 bărbaţi şi 2.8 femei 
dela 1—5 ani, 13.2 „ şi 14.1 femei 
dela 5—10 ani, 73.0 „ şi 54.8 femei 
dela 10—20 ani, 186.6 „ şi 2^9.6 femei 
dela 20—40 ani, 275.5 „ şi 428.7 femei 
dela 40 60 ani, 107.0 „ şi H \7 femei 
peste etatea de 60 anl2 20.4 „ şi 17.7 femei

De6rece dela etatea de 20— 40 de 
anî se prăpadesce una număra multa 
mai mare de femei, decâtă de bărbaţi, 
deduce doctorula italiană, că obioeiula 
femeilora de etatea de mai susü de a se 
înoorseta, e'ate causa principală a acestei 
mortalităţi.

Limba „volapük“. Volapük acesta 
faimösä limbă, oare era destinată a de
veni universală, pare ffcră îndoială a 
oădâ în uitare.De altmintrelea însuşi înven- 
tatorulü ei a contribuita multa a grăbi 
acestă tristă sörte a operei sale. Voindü

să facă volapükula, care în originea s» 
nu era dt^âta o limbă comercială, aptă 
de a esprima idei literare elü a intro
dusă în ea óre-cari modifioaţiunî. A nes- 
tea însă nu au fosta de loca primite de 
oătră „Academia Volapük“. A resultatft 
o scisiune în urma căreia causa volapü- 
kistă de sigura va suferi Din doué- 
4eei de publicaţiuni periodice, cari îna
inte de asta apăreau în limba Volapük, 
atâta în Europa cätü şi în America, cea 
mai mare parte deja a dispăruta.

Teatrulu germanii în Braşovu.
Hamlet renumita tragedia de SLa- 

kespeare, care s’a representata Sâmbătă 
séra, a întrunită, ca niciodată, una pu
blica fórte numerosä. Deşi piesa era fórte 
greu de pusa în scenă, ea fu jucată peste 
aşteptare bine, aşa că publiculö a rămasa 
mulţămita. D la S höntag, ca Hamlet, s’a 
purtata voinicesce, ’i-a suocesa aJşî preda 
rolula cu totă căldura interpretânda sen
timentele íntr’unü módü firescü şi con- 
vingätorö. Monologurile lui şi dialpgulü 
ce l’a avuta cu Ophelia au fosta jmlşcă- 
tóre. D-la Diefi^nbacher ca rege şii d ra 
Ö’Linch ca regină, au jucata bine, dér 
rolurile lora au fosta de astădată mai 
puţina potrivite pentru dânşii. D-la Ernst 
Robert, care scie fac bine pe aristocra- 
tulQ a fosta nemerită ca Laertes. D ra 
Weinwurm şi-a data tótá silinţa în rolulü 
ei ca Ophelia, care rola pe câta s’ar 
părea de simplu pe atâta e şi de greu, 
căci fisionomia şi gesturile ei trebue sft 
esprime mai multa, ca ce ar putea es
prima prin cuvinte, cu deosebire în iscena 
unde apare ca nebună.—Publicula a aplau
dată desa îu decursula representaţiunei 
şi cu deosebire a seceratü aplause d-Iü 
Schöntag.

Cununia. Din Secü ni-se scrie: Dltt 
teol. abs. Ştefană Sabo, fiiulü bravului 
notară cercuala din Arghihata, s’a ounu- 
nata cu d-ra Hegina Farcaşu, fiica proto
popului română de aici. Cununia s’a sS- 
vîrşita prin cl. d na Dr. Ioanü Popa, 
profesoră şi: asesorü consistorialü în 
Gherla. NănaşI mari au fostü multü 
meritatulü d-nä Georgiu Popü din B&* 
sescl cu amabila d-nă Elena Popa născ. 
Maniu. Speranţa, ce o avema în bunele 
siraţeminte românescl ale tinerilorü miri, 
mă facü să saluta cu deosebită bucúri& 
cununia lora. — A. M.

pieţei
din 28 Februarie a. e. 1891

ţv jsfcnot* rc m fn «8 C Î  Onmp. 9 06 78nd. 9 08
9 04 
9.11

10 35 
9.33 
h&S

remănrscâ « „ 
f »T olaon d’orl - - „ 
Liri turcesc! - « „
^«riialï î - - - . M 
Hlbinî . . . .  n 

Seri*, foisc. .
n It

msesoî - - « „ 
ă̂r*-1 germani» » - „ 
ie on tul f  cl

89i
9 07
10 80 
9.28 
6.30 
101.-

99.50 
130.
55.50

131.
66,-

Cnmaie t» bum  fi»
din 21 Februarie «t. &. 1891.

«rsmt» de anr* 4#/6 . . . .  .  106.16
îj&nt* d« hârtii 6°/3 - 20105 
mpmmutulft e&iiorû fsrate nn^ax« «

................................................ ....  U4.75
dto argintù 98.50 

àeiortis&rea datoriei oftilorù ferats d«
oatü ungare (1-mt «misiune)’ • — 

Müortiaftre» datoriei c&ilorü terate is
oeiiù ungare (2-a emisiune) > - — 

imortisarea datoriei e&ilorfl ferate £e
ostù ungare (8-a emisiune) ■ . H3.25

âonnr! rural» ungare . . . . .  92._
Bonur! eroato-slavone - . . . . 104.25 
despăgubire» pentru dijma de rinfl

u;, gureso* - , . ___
Cmpramatulă cu preminiü ungureseft 133. ( 
i^oflorile pentru refularea Tisei fi Sc-

gliedinolai - . 129._
tenta de hârtiă austriacă . . . .  91,95
Renta de argintü austriacă « . . .  91,95
venta de aurA austriacă - • . . .  HO 20
«sari din 1860 ..................... ..... . 138 50

Moţiunile b&nceiaastro-ungare - • 988.—
Aoţiunile băncei de creditA ungar - 889.50
Icţiumis băncei de credittt austr. - 307.60
Galbeni împărătesei................................ 5,41
fitapoiecu-d’orl .....................................9.11
M&tci iOO împ. germane - * - - 66.30
oudra 10 Lirrea « erlinge « - . 11475

Propnetarù :
Or. Aurel Mureşianu.

Redaotora responsabila interimală :  
Gregoriu Maiorü.
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PUBLICAŢIUNE
referitóre la încassarea taxeluru asupra 
dispensărei dela prestarea lucrărilorfi 

publice pro 1891.
Conspectele statorirei taxelor ö asu

pra dispensărei dela prestarea luorftrilorű 
publice, sfcatorite pro 1891 pe temeiulù 
preliminarului de spese, aprobatü de adu
narea oongregHţiunei comitatense, asupra 
ţinerei în bună stare a şoselelorfl comu
nale de pe teritoriulü braşoveanfi, se aflu 
în decursulü a 15 (Jile, adecă din 14 28 
Februarie a. o. la oficiulü orăşenescfl de 
dare spre esaminare din partea fiecărui, 
stândui fiecărei partide în dreptü, ca în 
contra statorirei acestorü taxe sô ’şi aş- 
térnâ recursuiü pănă în 8 Martie s. o. 
la subscrisulö magistratü. Recursele aş
ternute după 8 Martie se respingü.

Preţulft de dispensare, respeotive sou
tire, pentru unü oarü cu vite trôgëtôre, 
se statoresoe după fiecare vită trágötóre 
ou 1 fl. v. a. pe 4*> p©“tru munca ou 
mâna ou 50 cr. pe c}i. Mai departe se 
dispune :

A. Ca posesorii vitelorü trfigótóre 
së plàtésoâ pentru scutitü după fiecare 
vită tràgëtôre taxa pentru 2 oarô ou vite 
trágötóre, aşadâr 2 fl. v. a.

JB. Posesorii de casă şi anume :
a) Posesorii caselorü parterre din 

lemnü, după fieoare casă 2 (}ile deluoru 
cu mâna à 50 cr. açadér 1 fl. v. a.

d) Posesorii caselorü parterre din 
cărămidă séu pétrâ, 3 cjile de lucru cu 
mâna à 50 or. prin urmare 1 fl. 50 cr.

c) Posesorii oaselorü din lemnü ou 
unü etagiu, după fiecare casă 3 de 
lucru ou mâna à 50 or. prin urmare 1 fl 50.

d) Posesorii caselorü din cărămidă 
«éu pétrá cu unü etagiu, după fie-eare 
casă 4 cj.il0 de lucru cu mâna à 50 cr. 
prin urmare 2 fl. v. a.

e) Posesorii caselorü din cărămidă

séu pétrá cu 2 etnge după fiecare casă’
5 c}ile de luoru cu mâna â 50 cr., priu 
urmare 2 fl. 50 or.

f) Posesorii caselorö din cărămidă 
séu pétrá cu 3 etage după fiecare cusă
6 ĉ ile de lucru cu mâna prin urmare 3 fl.

C. Persónele, cari locuescö îu ca^e 
streine, aşadâră nu în case proprii, mai 
departe membrii familiari şi d*4a
etatea de 18—60 aul, au de a solvi câte
o léfá 4>liiiuă de 50 cr.

Taxele statorite în modulü indicatü 
au de a se solvi la cassa oficiului orăşe 
nesoü de dare în rate, la fiecare pătrarO 
de anti.

Prescrierea şi încassarea se începe 
cu 1 Martie a. c.

Dela solvirea acestorü taxe suntü 
eliberaţi •

1. Aoei, cari n’au ajunsü etatea de 
18 ani şi acei cari au trecutü peste etatea 
de 60 de aul.

2. Femeile în genere, din oontra nu 
suntü eliberaţi membri familiari, cari 
tráesoü în căsniciă cu ele séu servitorii.

3. Preoţii şi învăţătorii poporali pen 
tru persona propriă.

4. Persónele militare şi membri lorü 
familiari.

5. Funcţionarii şi servitorii de stat, 
jurisdicţionall şi comunali pentru persóna 
lorü propriă.

6. Organele finanţiare, gendarmeria, 
aoei aflători în serviţiulfl liniei ferate şi 
institutelorü de c o r e c ţ i séu peniten- 
ţiare, pădurarii şi păzitorii de cámpü 
pentru persónele lor .

7. După toţi caii erarial! nu este de 
a se solvi tacs* de scutitü.

Braşovă, 7 Februarie 1891.

300* Numere singuratice din „Ga
zeta Transilvaniei" à 5 cr. se potă cum
păra în tutungeria 1. Gross, şi în li
brăria Nicolae Ciurcu.

ABONAMENTE
„GAZETA TRAÜTSIL7ANIBI“

Preţuia, abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lun i................................................3 fl. — 
Pe şâse luni. . ..................................... 6 fl. —

Pe unü an ü ............................................... 12 fl. —
Pentru România şi străinătate:

Pe trei luni..................................................... 10 fr. 
Pe şâse l u n i ............................................... 20 ir.

Pe unü anü.................................................... 40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria:
Pe anü............................................................... 2 ii, —
Pe şese lun i..................... , . . . . 1 ii. — 
Pe trei lu n i ...............................................  50 cr.

Pentru România şi străinătate:
Pe anü.......................................................... 8 franci. 
Pe şâse lu n i ................................................4 franci. 
Pe trei l u n i .....................................  . 2  franci. 
Abonamentele se facü mai uşorfi şi mai repede prin 

mandate poştale. 
Domnii, cari se vorü abona din nou, sé binevoiósca 

a sene adresa lamuritü şi a arata şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ 
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Mersulu trenurilort
pe liniele orientale ale căii ferate de stată r. a. valabilă din 1 Octomvre 189U.

Budapesta—JPredealö P r e d e a l#  B u d a p e s t a fl.-f*esta-Arad ii-Teiuş T eluş-Aradâ-B .-Pesta Copşa-mică—Sibiiu
Trenü
accele

raţii.

Viena 
Budapesta 
8zolnok 
p. Ladány

Oradea-mare

Me*ö-Teiegd
*év

Iratca
»ucia
lucia

Huiedin
stana
ighiriş
fthirbëu
tf&d&şe)

Cluşiu

pahida
fthiriş 
Cucerdea 
Dióra 
Vinţul* de ans* 
Aiud

Teiuş*

Cr&ciunel*
Blaşra
Mic&sasa
Copşa mleă
Mediaş*
Blisabetopoi*
Sighiş6ra
BLaçfalëu
Homorod*
Augustin*
Apaţa
Faidióra

Braşovd

Timiş*
f r e d e a lù

Bucurescî

Trenü
accele

raţii

«26 8 .-
. *6 2.—

î l , 29 4.06
1.07 5 46
2.24 7.01
2.82 7.11
8.02 741
8.83 8.16

4.26 9.06
4 .6 8 9.31?*

Trenű6.49 de pers
602 10.36
é l2 11.02
6.27 1123
7.31 12.42
7.66 1.18

1,25
1.33

8.21 1.65
8.37 2.14
8,4‘í. 2.24

2.49
9.14 3.02

3.33
9.49 3.48

10.07
10.30
11.06
11.22
12.37

1.26
1.47
2.23
2.83
3.15
3.47
9.30

Tren de 
per- 
■ón*

Tren de per< 
•ón<

10.50
7M

1107
1.20
3.02
8.0^
B.4H
4.31
4.54
6.14
540
6.22
6.38 
6.69 
7.11 
7.24
7.39
7.64
8,13
9.18 
949 
9 56

10.02
10.22
10.39 
10.57
11.20
11.36
12.04
12.23
12.39 

1.08 
1.60 
2.06 
3.20 
3.56
4.19 
4.44
6.20 
5.30

Txenüíooalí Trenü
de

pers.

Trenü
aoceleTatü

Tren
per-«óné

Trenü
accele
ra ţi.

Trenü
de

per».
Trenü

de
per».

6 10 
9.28 

11.58 
1.61 
2.06 
2.46 
3.40 
4.0B 
4.26 
4.51 
6.3 
6.49 
6.11
fo.üb 
6.44 
7.04 
8.30 
8.65 

10 31 
11.19 
11.2? 
11.36 
12.02 
12 .2b 
1.1b 
1.64 
2.11 
2.49 
3.2B 
3.46 
4.27 
5.39

HucurescI 
P r e d i e a l ù
v'imişfc

îraşovi

Feldióra
*paţa
Augustin*
homorodù
Haşfaldu
Sighiş6ra
Elisabetopole
Mediaş*

Copşa mici

Micăsasa
Blaşro
Cràciunelü

6.14
6.45

ll.b t

6.03
7.61
8.36
9.10
9.44

10.31

11.23
12.0^

Teiuş*

Aiudü 
Vinţul* de sus ii 
Uióra 
Cucerdea 
Ghiriş*
Apahida

Cluşiu
î

Nădâşel* 
G-hîrbâu 
Aghireş*
Stana 
B. Huiedm 
Ciucia 
Bucia 
Bratca 
Kév
Mezö-Telegd

7.56
L08 
1.37 
2.13 
2.4« 
3.1 
3.32 
8.4?; 
4 20 
?>.26 
545

Oradea-mare

P. Ladány 
Szolnok

B u d a p e s t a

Viena

6.12
6.33
6.4«
6.48

*22

7.51 
7 5* 
8.15

846
9.16

10.36
10.48

12 0) 
12.3 i

1 -
4.44
6.2»'
5.47

4.10
4.50
6.60

6.36
8.1<â
8.4
t*.29

10.10
10.32
10.42
1.1.01
11.37
11.62
12.23

1.23
1.50
2.20
2.28
2.46
3.33
b
6.28
6.05
6.26
6.42
6.68
7.24
7.47
8.27 
8.49 
9.08
9.28 

10.04 
10.41 
11.06

1.19
d.31 
6.36 
6.60 
3.

11.47
12.04
12.32
l2.44
1.06
UO
1.64
2.16
2.23
2.39
3.16
4.32
4.53
5.30
5.48

6.11

6.43
7.12

7.51
8.17
8.42
8.47

10.09
11.61

4.46|
"9 J2

9.41
10.17
10.321 
11.04 
11 30 
11.6J 
12.27

13P 
L69 
2 3V
2.5 >
3.13 
3.1* 
3.3P 
4.0 ‘
4.14 
4 B£
6.06 
5,24 
5.45 
5.5

Viena H
B u d a p e s t a 2 .
Szolnok 4 .2 0

Aradd 1 8 1 0
1 h2 .2 0GHogovaţ* §2 .34

Gyorok §3 .05
Pauliş* 0 "

13 .2 3Eadna-Lipova g3 .3 9
Oonop
Bêrzava
Soborşin*
Zam*
^urasad-
Ilia
Branicic»
Deva

1.55
2.25
7.20

6.08
6.42 
7.52 
8.10 
8.30 
8.50 
9.05 
9,19
9.43 

10.02
10.41 
10.56 
11.13 
11.32 
12.07
12.41

1.09 
3.03
5.10

Simeria (Piski)
Orăştia
>ibot*
Vinţulii de josü
Alba-Iulia 
Teiuş* _____

>50
8.16

а . i8
3.50
4.1(
4.25a
4.46
4.68
б.16 
5.38 
5.63
6.15
6.68
7.22
7.38
7.54
8.14
8.43
9.12
9.34
9.66

10.1
10.44

3.25
9.40
1.02
5.27

J>.50
O.02
6.23 
6.34 
6 62 
7.1
7.3H

8.49
.̂16

9.32
9.51

10.18
10.44
11.14
11.39
12.05
12.26
12.58

Teiuş* 
Alba-Iulia
‘rinţul* de jos* 
Şibot*
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Hraniclca 
Ilia
Gurasada
Zarn*
Soborşin*
Bêrzava
Oonop*
Radnarliipova
Paulişu
Gyorok
GHogovaţ

Aradd j
Szolnok
B u d ap est»

Viena

Treaù
acoele-

Trenü
de

Trenü
de

ratü. pera. pers.

12 .5 9 4 .5 1
1 .3 9 5 .2 7
1 .5 6 5 .4 4
2 .2 3 6 .0 6
2 .4 9 6 .2 8
3 .3 7 7 .1 0
3 .5 3 7 .2 6
4 .1 8 7 .4 8
4 .4 3 8 .1 0
4 .6 3 8 .2 1
5 .2 1 8 4 8
6 .5 6 9 .1 7
6 .4 6 9 .5 4

5 .4 9
7 .0 2 10 .0 9
7 .3 6 10 .3 8

?6 .0 6 7 .5 0 10 .5 1
- 6 .2 4 8 .0 3 11 .0 3
16 .5 3 8 .2 6 1 1 .2 7
17 .0 6 8 .3 8 1 1 .3 8

7 .4 5 9 .0 5 1 2 .1 0
1 1 .5 1 2 .2 5 4 .4 7

1.55 5  5 0 7.45
7 .2 0 1 .4 0 6.05i

Copşa-mică
Şeica mare 
L0mneş* 
Ocna 
Sibiiu

Tr. de p. T. de p. T r , «m

4 .0 5 10 .4 7 7 .1 3
4 .3 5 1 1 . 1 7 7 .4 7
5 .1 6 1 1 .5 8 8 .2 0
5 .4 7 1 2 .2 9 8 .5 9

6 .1 0 12 .5 2 9 .23

§ibliu-€op§a-m ică

|T. d. p. T; omn. T. omn. T. omn. Ï .  omn. T. omn-
Simeria 7.17 11.28 3.60 Petroşenl 6.05 10.42 4.03
Streiu 7.54 12.12 ±.32 Baniţa 6.45 11.23 4.49
Haţeg* 8.46 1.08 5 2< •Crivadia 7.26 11.57 b.24

6.04Pui 9.39 2.03 6.16 Pui 8.07 12.33
Crivadia 10.37 251 7.03 Haţeg* 8.51 1.19 6.43
Baniţa 11.26 3.30 7.43 Streiu 9.41 2.09 7.28
Petroşenl 1 2 .- 4.02 8.15 Simeria 10.20 2.47 8 . -

8.15
10_40

6.06

j H u r è p - L u d o ^ & - > B i s t r î | a  B i s t r i ţ a - M i u > e ş u - J L u d o ş u

ii. umn.il
Muriş*-Ludoş*
Ţag*-Budatelec*
Bistriţa

Nota:

Bistriţa
Ţag*-Budateiecâ
Murâş*-Ludoş*

I 6.48 
j 9.5»

dumerii îucuadr&ţl cu linii ^róse Insemnézà órele de nópe.

Ï. omn* 
1.16 
4.50

Sim eria (Piski)-F>etroşeni| Petroşeni-Simeria(Piski;

Sibiiu 
Ocna 
L0mneşâ 
Şeica mare 
Copşa-mieă

Tr. omn. Tr. de p.

7.35 4.34
8.02 4.58
8.30 5.25
9.05 5.55
9.34 6.20

Tr. de p,
T6Ô
10.14
10.40
11.10
11.85

Cucerdea - Oşorheiu 
ite^liinulu s&sescü

A rad u —Vim işora Tim işora—A radu
T. omn. T. omn. 1" omn. T. omn.

Arád* 6.18 4.18 Timiş0ra 6.30 1.10
Aradul* nou 6.40 4.40 Merczifalva 7.23 1.59
Németh-Ságh 7.05 6.05 Orczifaiva 7.49 2.19
Vinga 7.33 6.33 Vinga 8.16 2.46
Orczifalva 7.56 6.50 Németh-Ságh 8.37 3.03
Mercrifalva 8.14 6.06 Aradul* nou 9.09 3.41
Timiş0ra 9.04 6.50 Arad* 9.25 3.55

Tr. de p. Tr. de p. Tr. omn

Cucerdea 2.55 8.20 2.56
Cheţa 13.25 8.50 3.29
Ludoş* 3.46 9.11 4.06
ii.-Bogata 3.56 9.20 4.15
Iernut* 4.33 9.57 4.54
Sânpaul* 4.48 10.12 6.10
Miraşteu 5.11 10.35 5.34

Oşorheiu j 5.30 10.54 5.35
6.50 4.58

4eghinul-8ă8. 7.26

Heghiuulü 8ăse§cu-
Oşoriieiu-Cucerdea

Tr. orna. Tr. de p. Tr. de p.

fieghinul-8ă8. 8.25 “8.—
Oşorheiu j

7.24
1 0 .- 9.49
5.54 10.20

Miraşteu 7.44 6.14 10.39
Sânpaul* 8.07 6.37 11.02
Iernut* 8.29 6.58 11.28
M. Bogata 9.02 7.28 11.58
Ludoş* 9.35 7.41 12.06
Oheţ* 9.51 7.57 12.22
Cucerdea ,10.23 8.25 12.50

S im eria  (Piski)-Unie«l.

Criiirişu -- T urda T u rd a-G h irişu

Shirişd 7.40 10.60 3.56 a.ao Turda 6.05 9.40 2.40 Ö.2Ü
Turda 8 . - 11.10 4.10 9.50 Ghirişi 6.26 10.—3.— 8.40

Sigliişora—Odor lieiu Odoriieiu—SigM sóra
âigniş0ra
Odorheiu

11.26 
7.491 1.60

Odorheiu
Sigiuş0ră

8.40
10.62

2.4
5.281

Tr. omn.

; Simeria (Piski) 4 . -
Carna 4.21
Uniedóra 4.60

tluied.-Sim eria (Piski).

Uniedóra 9.26
oerna 9.5,
Simeria lO.lo

Tipografia A. MUREŞ1ANU, Braşovu.


